
TRITON HOLSTERS - TRITON S&W M&P 9/40-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of durable, virtually maintenance-free Kydex®, the Triton™ is fast,
thin and easy to conceal. The belt clip offers quick on and off capability, while the
sweat guard protects both gun and gun carrier. The firm holster body allows a
smooth and easy return to the holster after the draw, while the raised sweat
guard protects the pistol from corrosive perspiration – and also protects your skin
from hard steel! Constructed of Kydex, the Triton is available in black and fits
belts up to 1 3/4”. WARNING: The Triton does not function with M&P pistols with
manual thumb safeties.

Attributes

Name: TRITON S&W M&P 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021212
Mfr. No.: TR472
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Kydex
Model: M&P 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.177kg
UPC: 601299010543

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON S&amp;W M&amp;P 9/40

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TRITON HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre S&amp;W M&amp;P 9/40Pistole
zu tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher
und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle (S&amp;W M&amp;P 9/40).
Halten Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Verwenden Sie das Holster nicht mit M&amp;PPistolen, die manuelle Daumensicherungen haben, da dies zu
Sicherheitsrisiken führen kann.
Stellen Sie sicher, dass der Gürtelclip fest sitzt, um ein ungewolltes Herausfallen des Holsters zu verhindern.
Tragen Sie das Holster immer in der vorgesehenen Position (rechts) und überprüfen Sie regelmäßig die
Passform.
Vermeiden Sie es, das Holster in feuchten Umgebungen zu verwenden, um Korrosion zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Befestigen Sie den Gürtelclip am Gürtel, sodass das Holster sicher an Ihrem Körper sitzt.
Stellen Sie sicher, dass der Clip fest sitzt und das Holster nicht verrutschen kann.

Nutzung des Holsters:

Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.
Um die Waffe zu ziehen, ziehen Sie sie sanft nach oben und aus dem Holster.
Nach dem Gebrauch führen Sie die Waffe vorsichtig zurück ins Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendbar ist, bevor Sie es entsorgen, um Missbrauch zu
verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich Ihres TRITON HOLSTERS wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Ihren Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Problemen oder Fragen umgehend Hilfe suchen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, Risiken zu minimieren und ein sicheres
Trageerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TRITON HOLSTERS
TRITON S&amp;W M&amp;P 9/40BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the TRITON HOLSTERS TRITON S&amp;W M&amp;P 9/40BLACKRIGHT HAND. This
guide provides important safety information to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully
before using your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40) and
that it does not have manual thumb safeties.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Always follow local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the holster if it shows signs of damage or wear.
Always ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
When drawing your firearm, do so in a safe environment, free from obstacles and people.
Ensure that the holster is secured properly to your belt before use.
Be aware of your surroundings when using the holster to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach the belt clip to your belt, ensuring it is securely fastened.
Adjust the holster position for comfort and accessibility while ensuring it is not obstructed.

Usage

To insert the firearm, ensure it is unloaded.
Carefully slide the firearm into the holster until it is fully seated.
To draw the firearm, grip the holster firmly with one hand and pull the firearm out with the other hand.
After use, return the firearm to the holster by sliding it back in until it clicks into place.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged or no longer usable, contact local waste
management services for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TRITON HOLSTERS TRITON S&amp;W M&amp;P 9/40BLACKRIGHT
HAND, please refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your TRITON
HOLSTERS TRITON S&amp;W M&amp;P 9/40BLACKRIGHT HAND. Always prioritize safety and responsible
firearm handling. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour le
TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
S&amp;W M&amp;P 9/40

Introduction
Merci d'avoir choisi le TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON S&amp;W M&amp;P 9/40. Ce guide
de sécurité a été conçu pour vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement
toutes les instructions et recommandations avant d'utiliser votre étui.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre arme à feu avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais l'étui sans surveillance avec une arme à feu à l'intérieur.
Vérifiez régulièrement l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez de porter l'étui dans des situations où une chute ou un impact pourrait se produire.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation de l'étui :

Ne placez jamais une arme chargée dans l'étui sans avoir vérifié qu'elle est en sécurité.
Assurezvous que le clip de ceinture est solidement fixé avant de porter l'étui.

Protection contre la transpiration :

Veillez à ce que la protection contre la transpiration soit en bon état pour éviter tout contact corrosif
avec votre arme.

Port de l'étui :

Portez l'étui uniquement sur le côté droit, comme spécifié dans les instructions.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec l'accès à votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez le clip de ceinture de manière à ce qu'il soit bien en place sur votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est positionné de manière à ce que vous puissiez accéder facilement à votre
arme.

Utilisation :

Pour retirer l'arme de l'étui, tirez doucement tout en maintenant l'étui en place avec l'autre main.
Pour remettre l'arme dans l'étui, alignezla correctement et poussezla en place jusqu'à ce que vous
entendiez un clic.

Entretien :

Nettoyez régulièrement l'étui avec un chiffon doux pour enlever la saleté et l'humidité.
Inspectez le Kydex pour tout signe de fissure ou de déformation.

Instructions d'Élimination



Lorsque vous n'utilisez plus l'étui, assurezvous de le ranger dans un endroit sûr.
Si l'étui est endommagé audelà de la réparation, suivez les directives locales pour l'élimination des plastiques.
Ne jetez pas l'étui dans des endroits non appropriés, comme les décharges.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région.

En suivant ces directives, vous contribuez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du TRITON
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON S&amp;W M&amp;P 9/40. Merci de votre attention et restez en
sécurité.
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TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
S&amp;W M&amp;P 9/40 KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON S&amp;W M&amp;P 9/40 vyökotelon
käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, hävittämisestä ja
muista turvallisuusohjeista. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista vyökotelon kunto ennen jokaista käyttöä. Vaurioitunut tuote voi olla vaarallinen.
Käytä vyökoteloa vain siihen tarkoitetuilla aseilla.
Pidä vyökotelo ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että vyökotelo on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi holsterissa.
Varmista, että hikoilusuojus on paikallaan, jotta se suojaa sekä asetta että kantajaa.
Vältä käyttämästä vyökoteloa, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Tarkista säännöllisesti, että holsterin runko on tiukka, jotta ase pysyy paikallaan laukauksen jälkeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä vyökotelo vyöhön käyttämällä klipsiä.
Varmista, että klipsi on tukevasti kiinnitetty ja ettei se irtoa helposti.
Säädä vyön pituus niin, että vyökotelo istuu mukavasti ja tukevasti.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että hikoilusuojus on kunnolla paikallaan.
Ota ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai ihmisiä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Käytä tuotetta vastuullisesti ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.


